RUE- RISORSE UMANE EUROPA PROFILE
INFO A) 
Between 2004 and 2008 the service for community relations and European integration of Autonomous Region Friuli asked non-profit association RUE ( European Human Resources)actions to support relations between citizens and local and community institutions. In particular, Rue communication strategies for European construction target teenagers and young adults:
· Oct 29th 2007, appointment for P.O.R. Interreg IIIA Italy Austria, for the project “ Across borders cooperation between schools” – actions can be seen in the forum, on www.risorseumaneuropa.org  and it is published on line in the www.regione.fvg.it  site
· May 28th 2008, appointment “ Actions on information, formation and education to an eco-sustainable development in an across borders and community context; check site www.eclab.eu 

· 2006, 2007, 2008 seminars and classes on “ Euro region, youth, formation and identity in the new Europe” ; check site www.eclab.eu  
· 2007/2008 school year prosecution of the appointment “ Plan D for democracy, dialogue and debate. European communication and integration strategies”
· 2006 “ Together in diversity, six basic  EU values” and for school year 2006/07 the appointment “ Plan D for democracy, dialogue and debate. European communication and integration strategies”

· 2005, “ Education to citizenship” with the final release of the booklet “ FGV students meet EU”
Dal 2004 al 2008 il Servizio rapporti comunitari e integrazione europea della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia ha incaricato l’associazione non profit RUE- Risorse Umane Europa di interventi a sostegno della relazione fra il cittadino e le istituzioni, locali e comunitarie. In particolare le strategie di comunicazione di RUE sulla costruzione europea sono state rivolte a giovani ed adolescenti:

· 29/10/ 2007 incarico per P.O.R. Interreg IIIA Italia Austria, attuazione progetto “ Cooperazione transfrontaliera fra istituti scolastici” – le attività sono visibili nel forum, vedi www.risorseumaneuropa.org  e la pubblicazione è stata diffusa on- line nel sito www.regione.fvg.it 
· 28/05/ 2008 incarico “ Iniziative su informazione, formazione ed educazione allo sviluppo eco – sostenibile in un contesto transfrontaliero  e comunitario “, vedi sito www.eclab.eu 
· 2006, 2007, 2008 seminari e corsi di studio “ Euro regione, giovani, formazione e identità nella nuova Europa “, vedi sito  www.eclab.eu     

· 2007, anno scolastico 2007/08 prosecuzione incarico “ Plan D per la democrazia, dialogo e dibattito. Strategie di comunicazione e di integrazione europea”.

· 2006, “ Uniti nella diversità, sei grandi valori dell’ U.E “ e per l’anno scolastico 2006/07 l’incarico “ Plan D per la democrazia, dialogo e dibattito. Strategie di comunicazione sull’ Europa”

· 2005, “ Educare alla cittadinanza “, che ha come prodotto finale la pubblicazione “ Gli studenti del FVG incontrano l’U.E.”

INFO B)   
All the information and communication actions performed  were had  the region goal  to involve high school teachers and students in meetings to consider the process of European enlargement  and integration with the distribution of booklets and  multimedia products, starting a  forum on the Internet about the themes of European integration, (check RUE site“ Plan D for democracy, dialogue and debate. European communication and integration strategies”) and , since Dec. 2007, with the involvement of high schools in Carinzia (Austria) and Slovenia ( Capodistria). The work group on the project “ Across borders cooperation between schools” (2007/2008) published on-line a summary of the information and formation actions performed.
The methodology of the meetings, since 2004, is innovative. As they are included in the school timetable, it was possible to get both data and information  by direct interview and internet research on the site www.europa.eu , and reflections  of the target group of teachers and students as opposed to institutional managers and executives, local and European. 

The innovation consists in the  possibility of the promotion, with the use of videoconference and internet connection, of actions for  movement and exchange, across border cooperation projects, and the use of information and communication technology, language learning,  dialogue with citizens and listening from local and European institutions. 
Tutte le attività di informazione e comunicazione realizzate sono state finalizzate dalla Regione al  coinvolgimento di insegnanti e studenti delle scuole medie superiori con incontri di riflessione sul processo di allargamento e di integrazione europea mediante la diffusione di pubblicazioni e di prodotti informatici, con la creazione di un forum di discussione via internet riferito alle tematiche dell’integrazione europea ( vedi sito di RUE  www.risorseumaneuropa.org  ) e , da dicembre 2007, con il coinvolgimento di scuole superiori della Carinzia ( Austria) e della Slovenia ( Capodistria).

In merito ai gruppi di riflessione del progetto “ Cooperazione transfrontaliera fra istituti scolastici” (2007/2008) è stata prodotta una pubblicazione on-line a sintesi delle azioni informative e formative realizzate.

L’originalità è nella metodologia degli incontri, avvenuti dal 2004 ad oggi, all’interno dell’ orario scolastico che ha permesso di raccogliere  sia dati che informazioni tramite il colloquio diretto e la ricerca via internet nel sito www.europa.eu , sia le riflessioni del target group di studenti e insegnanti messi a confronto con dirigenti e funzionari delle Istituzioni, locali ed europee. 
 Risulta essere innovativo perché ha permesso di promuovere, utilizzando collegamenti in videoconferenza e internet le attività di mobilità e gli scambi, progetti di cooperazione transfrontaliera, l’uso delle tecnologie dell’informazione e della comunicazione, l’apprendimento delle lingue, il metodo del dialogo e dell’ascolto  dei cittadini da parte delle Istituzioni, locali ed europee.
 
INFO C)
Actions performed in high schools on European themes started in June 2003 with project  EXTRALARGE, developed by RUE, on appointment of  Friuli Venezia Giulia Autonomous Region     ( check site www.risorseumaneuropa.org/extralarge.php )
Within the same project, through a program agreement between Friuli Venezia Giulia Autonomous Region ,RAI FVG and RUE, the latter is appointed to make the dvd “The odd way” on air on RAI 3 on Nov. 28th 2004 and sent to all regional schools in the Italian and English version.
Le attività realizzate nelle scuole superiori  su tematiche europee  si sono avviate  a partire da giugno 2003 con il progetto EXTRALARGE, realizzato da RUE per incarico della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia  ( vedi sito  www.risorseumaneuropa.org/extralarge.php )

All’interno dello stesso progetto, attraverso un accordo di programma fra Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, sede Regionale RAI FVG e RUE, quest’ ultima viene incaricata di realizzare il DVD “ Lo strano percorso”, andato in onda il 28/11/2004 sulla  terza rete  RAI a diffusione regionale e distribuito in tutte le scuole del territorio Regionale nella duplice versione, italiano e inglese.

INFO D)
All actions in the project are directed by the Region, coordinated by RUE, with the support of  experts in formation and communication, and university teachers of the Region in the formation stages; they are performed following the guidelines  from the Service for community and European integration relations in connection with the Bruxelles  Connection Bureau.
Data and information collection, creation and testing of materials, forum creation and results diffusion were provided by EUNEWS, Region press office, Rai FGV and Bruxelles  Connection Bureau.

Tutte le azioni del percorso progettuale sono a regia  Regionale . Coordinate da RUE  con il supporto di esperti della formazione e della comunicazione e di docenti universitari della Regione nelle fasi di formazione, sono state attuate   sulla scorta delle direttive impartite dal Servizio rapporti comunitari e integrazione europea  in raccordo con l’Ufficio di Collegamento a Bruxelles. La raccolta dati e informazioni, la sperimentazione e creazione di materiali, la realizzazione di forum e la diffusione dei risultati è stata curata da EUNEWS, dall’ Ufficio Stampa della Regione, dalla sede Regionale RAI FVG, dall’ Ufficio di Collegamento di Bruxelles.
INFO E)  

The region-directed appointments to RUE - European Human Resources, were sponsored by Friuli Venezia Giulia Autonomous Region, with L. R. 6/89, regional funds, EU funds.
Gli incarichi a regia regionale affidati a RUE – Risorse Umane Europa sono stati finanziati dalla Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia con L. R. 6/89 , fondi della Regione, fondi UE

INFO F) 
The first feedback of the project is the positive outcome of the seminars, classes and conventions with the target group: as a matter of fact, the information processing  supported by the experts was one of the aspects which guaranteed a proper in-formation.
The second refers to the distribution, by Friuli Venezia Giulia Autonomous Region, of hundreds of copies of the material released ( on paper and cd rom) in the territory high schools; this helped to spread information, knowledge and the debate on European themes between teachers, students and the local and European institution representatives.

Finally, the improvement of the regional and European network of schools involved to make people aware and inform about the themes of European integration by listening and taking part to weekly broadcasts  from  RAI FVG. Studios.

Il primo momento d’impatto del progetto è costituito dagli esiti positivi delle decine di seminari, dei corsi di studio e dei convegni finali con il target group: infatti la rielaborazione delle informazioni, supportate da esperti, ha costituito uno degli aspetti che hanno favorito una in - formazione efficace. 
Il secondo va riferito alla distribuzione, da parte della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia,  di centinaia di copie dei materiali prodotti ( su carta e cd rom) nelle scuole  superiori del territorio; questo ha favorito l’allargamento delle informazioni, delle conoscenze e del dibattito sulle tematiche europee tra i docenti e gli studenti ed i rappresentanti delle istituzioni, locali ed europee.
Infine il potenziamento del network regionale ed europeo di scuole coinvolte nella sensibilizzazione ed informazione sulle tematiche dell’integrazione europea attraverso l’ascolto e la partecipazione a  trasmissioni  a cadenza settimanale della sede regionale della RAI FVG.
INFO G)

Strategies and techniques used in the various stages  of the project actions , and foremost  planning, implementation and updating of www.risorseumaneuropa.org  and www.eclab.eu  have the purpose of interactive communication ( e-mail, interactive links, forums between youngsters and schools see on “ I LOVE  UE ”, newsletter of RUE ).
The use of videoconference between the region high schools , Bruxelles  Connection Bureau for FGV Region and Friuli Venezia Giulia Regional Council is based on the choice of lowering costs and avoiding the excessive number of places for reflection and youth debate.
Le tecniche e le metodologie adottate nelle diverse fasi delle azioni progettuali,  in particolare la progettazione, realizzazione ed aggiornamento di www.risorseumaneuropa.org e di www.eclab.eu  sono finalizzati alla comunicazione interattiva (collegamenti e-mail, link interattivi, forum di discussione fra giovani e scuole in “ I LOVE UE “, newsletter di RUE ). L’utilizzazione della video conferenza tra le scuole superiori della regione e le scuole con l’Ufficio di Collegamento della regione FVG a Bruxelles e con la sede del Consiglio Regionale del Friuli Venezia Giulia  corrisponde ad una precisa scelta di contenimento dei costi e di moltiplicazione delle sedi di riflessione e dibattito giovanile.
INFO H)  
Not only by the periodic releases sent  to the Region press office, to newspapers and local radio and broadcasting media, but also by students and teachers attendance to the weekly radio show “Strade di casa”,  directed by Mario Mirasola, at RAI FVG studio.
The publishing of EUNEWS contributed to inform the region audience about the project actions in the high schools and the most relevant events , conveyed by means of conventions and seminars with popular and /or promotional purpose, in the province chief towns (Trieste, Gorizia, Udine, Pordenone )and in the region lesser towns.

Interaction with Brussells  Connection Bureau was  intense, both to communicate information about EU events and actions ( COR, ARE) and to support videoconferences ( OPEN DAYS, MAY 9TH experts DG EUROPE AID, experts DG EACEA, experts YOUTH IN ACTION, etc.).

Non solo attraverso i comunicati inviati puntualmente dall’ Ufficio stampa della Regione ai quotidiani e ai media radiotelevisivi locali, ma anche con interventi radiofonici di studenti e insegnanti presso la sede regionale RAI FVG , all’interno della trasmissione settimanale “Strade di casa”, di cui è regista Mario Mirasola. 
Attraverso la pubblicazione di EUNEWS il pubblico della Regione è stato informato sulle iniziative progettuali in atto nelle scuole superiori e sugli eventi principali, realizzati mediante convegni e seminari di carattere divulgativo e/o promozionale , nelle Città capoluogo di Provincia ( Trieste, Gorizia, Udine, Pordenone ) e nei Centri minori della Regione.

L’interazione con l’Ufficio di Collegamento della Regione a Bruxelles è stata molto intensa sia nella  comunicazioni di  informazioni relative ad eventi ed iniziative dell’ UE ( COR, ARE) che nel supporto alle videoconferenze ( OPEN DAYS, 9 MAGGIO esperti DG EUROPE AID, esperti DG EACEA, esperti YOUTH IN ACTION, ecc.).
INFO I) 
Recipients of the project actions are the high school students of Pordenone, Udine, Gorizia, Trieste, Villaco, Klagenfurt, Koper – Capodistria and other lesser towns of the regional territory, with their teachers.
Besides the target group, the experts involved were university teachers from Udine, Gorizia , Trieste and  Capodistria, institution representatives  of FGV Autonomous Region and the Provinces, experts from Industrial Unions of Udine, Klagenfurt and Capodistria, experts and executives from EU, Brussels General Management.
Beneficiari delle azioni progettuali della Regione sono gli studenti delle scuole medie superiori di Pordenone, Udine, Gorizia, Trieste, Villaco, Klagenfurt, Koper - Capodistria ed altre località minori del territorio regionale, insieme ai loro docenti. 
Oltre al target group sono stati coinvolti come esperti docenti delle sedi universitarie di Udine, Gorizia , Trieste e Capodistria, rappresentanti istituzionali della Regione Autonoma FVG e delle Province , esperti delle Unioni degli Industriali di Udine, di Klagenfurt e di Capodistria, esperti e funzionari dell’Unione Europea, Direzioni Generali a Bruxelles.
INFO J)
The great relationship with  RAI FVG studios and sometimes with local broadcasting stations (Tele Friuli and Tele 4), with a  large number of comments  on Europe themes with the attendance of RUE representatives, teachers and students involved in dialogue open also to audience intervention, unfortunately not properly supported by local press
L’intensa relazione che si è venuta a stabilire con la sede regionale del FVG della RAI ed occasionalmente con le mittenti radiotelevisive locali (Tele Friuli e Tele 4), in merito alla quale numerosi sono stati gli interventi a tema sull’Europa  con la presenza in studio di rappresentanti RUE, docenti e studenti in aperto dialogo anche con gli interventi del pubblico ascoltatore delle trasmissioni, non è stata adeguatamente supportata dai quotidiani locali. 

